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S3pIKOBasA TUYHOCTH OPUTAHCKOIO U PYCCKOI0 JUIJIOMATA B JIMHIBOKYJIbTYPHOM
acnexkrTe Ha npumepe JUHIBOKoHUenToB: «Poccusi/ The UK» u «JIroau/People»

' UBanosa 10.1., ' EBciokoBa T.B.
T Pocmoeckuii 2ocyoapcmeennutii )koHoMuuecKuii yuusepcumen

Annomayus: CTaThs MOCBSIICHA TEME CPAaBHUTEJIBHOIO aHAIN3a JIMHIBOKOHLETITOB B JUIIJIOMAaTHYECKOM JUCKypCe
Poccuu u BenmnkoOpuranun. Ocoboe BHUMaHHE yzemsieTcsl KiroueBbiM KoHrentam «Poccusin/«the UK» u «Jlro-
m»/«People», oTpakaromuM HallMOHANBHO-KYJIBTYPHBIE 0COOCHHOCTH MOJIMTHYECKOW KOMMYyHHKauuu. Mccnemo-
BaHMeE Oa3upyeTcs Ha Kopiyce o(pUIUaIbHbIX BBICTYIUICHUH AUIIOMATOB.

Lenp mccnenoBaHusl — BBIABUTH CEMAaHTHUECKHE Pa3IM4Ms B HAIMIOJHEHHH JAaHHBIX KOHIIETITOB M OMPEACTUTh MX
poib B GOPMHUPOBAHUH TUILNIOMATHYECKUX HAppaTHBOB. METObI MCCIIEA0BaHUS BKIIIOYAIOT KBAHTUTATUBHEIN aHa-
JIN3 YaCTOTHOCTHU JIEKCEM, KaueCTBEHHBII aHaNIN3 KOHTEKCTYalbHBIX YIOTPEOICHUH, a TAaKKe COMOCTaBUTEIIbHBIH
aHaJIn3 3a4BJICHHBIX KOHIEMTOB.

Pe3ynprarel 1eMOHCTPUPYIOT CYIIECTBEHHBIE PACXOXKIECHUS B CEMaHTHYECKOM HAINOJHEHWM HCCIENYEMbIX KOH-
1enToB. Poccuiickuil 1ucKkypc TAroTeeT K KOJUIEKTUBHUCTCKUM LIEHHOCTSIM M CyBEPEHHUTETY, TOTJa KaKk OpUTaHCKHUH
— K MHIUBHUIYaIbHBIM IIpaBaM U IJIOOAJIBHOMY COTPYIHHMYECTBY. BBIBOIBI HMCClleZOBaHMSA CBUICTENBCTBYIOT O
MPUHINITHAIBHBIX PAa3TUYAAX B KOHIENTYAJIM3AINH KIIOYEBBIX MOJIUTHYECKUX IMOHATHH, YTO OTPaXKaeT MPOTHUBO-
CTOSIHME MHOTOIIOJISIPHOM ¥ YHUBEPCATUCTCKON MOJENEH MEKIYHAPOIHBIX OTHOILIEHUN.

[TosrydenHble pe3ynbTaThl UIMEIOT 3HAYUMOCTD JJIS MOJUTUUECKON JIMHTBUCTUKH, TEOPHUH MEXIyHAPOIHBIX OTHO-
HIEHUH ¥ MPAaKTHKH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKaIWU. McciaenoBanrne OTKPBIBAET MEPCIIEKTHBHI IS JaIbHEHIIIEro
CPaBHUTEJBHOTO aHAJIKN3a JUTUIOMaTHYECKUX JUCKYPCOB Pa3IMYHBIX CTPaH.
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Linguistic personality of British and Russian diplomats in the linguistic and
cultural aspect using linguistic concepts: “Russia/the UK” and “Lyudi/People”
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Abstract: this paper presents a comparative analysis of key linguistic concepts in diplomatic discourse between
Russia and the United Kingdom. Specifically, it focuses on the concepts “Russia” and “the UK”, as well as “peo-
ple”, which reflect national and cultural aspects of political communication in these countries. The analysis is based
on an extensive corpus of official speeches delivered by diplomats.

The aim of this study is to examine the semantic differences in these concepts and their role in shaping diplomatic
narratives. To achieve this, the research employs a combination of methods, including quantitative analysis of lexi-
cal frequency, qualitative analysis of contextual usage, and comparative analysis of conceptual representations.

The findings of the research reveal significant disparities in the semantic content of the studied concepts. Russian
discourse favors collectivist values and national sovereignty, while British discourse emphasizes individual rights
and international cooperation. These findings indicate fundamental differences in how key political concepts are
conceptualized, reflecting the contrast between multipolar and universalist approaches to international relations.
These results are significant for the fields of political linguistics and international relations theory, as well as for the
practice of cross-cultural communication. They open up opportunities for further comparative analyses of diplomat-
ic discourses from various countries.
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BBenenue KYJIBTYypOH, MEeHCTBUTEIBHYIO MMO3HIIMIO YeJIOBEKa 00
B NMHTBOKYJNBTYPOJIOTHN KOHIENT BBICTYIACT KaK HUCTUHHOM MHpE.
KJIIOUEBOH TEPMHUH, KOTOPBIH paccMaTpUBAECTCS Kak 3.1. Ilonosa, N.A. CtepHuH paccMaTpHUBAIOT KOH-
BAXHCHIITNHA 3JIEMEHT, COCAWHSIIOMMI S3BIK, MBIIIIC- LENT KakK €OUHUIy 3HaHWA, CBOEr0 poja €IUHHUILY
HUE U KynbTypy. OcHOBHO# (pokyc mccienoBaHuii B MbinuieHns. B monorpadun «llonatne koHmenTt B
9TOW 00NAacTH HAIpaBJICH HAa W3YYCHHUE KYJBTYypHO- JUHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUAX)» aBTOPHl JEMOH-
CreIMU(UIHBIX CMBICIIOB, 3aKpPEIUIEHHBIX B S3BIKE, CTPUPYIOT, YTO KOHIIETIT MPEJCTABISET COOOH CTPYK-
aHaJIM3 HAI[MOHAJBLHOM MEHTAJIbHOCTH, L[EHHOCTEH M TYPUPOBAHHYIO €AUHUILY 3HAHUSA, BBICTYMAOULYIO
CTEPEOTHUIIOB, & TAK)KE BBISBICHHUE CBSI3M KOHIICIITOB C r100adbHBIM 3JIEMEHTOM MbIIIeHus. KOHIenTh —
STHOKYJIBTYPHOU HICHTUYHOCTHIO0. CoracHo ompene- 9TO UAEaNbHAs CYyTh, BOZHUKAIOIIAS B COBHAHUU YeJ0-
JICHUSIM BEIyIIUX YYEHBIX, KOHLENT IOHUMAETCS KaK Beka [9, c. 34].
«CTYCTOK KyJbTYpbl B co3HaHuU uyenoBeka» ([.C. JIu- ITo muenuto B.H. Tenusa xoHuEnT — 3To «BCE TO,
xauéB), «CEMaHTUYECKOE 00pa3oBaHME, OTPaXKArollee YTO MBI 3HaeM 00 00BEKTE BO BCEH DKCTEH3UH ITOI0
STHUYECKOE MHPOBO33peHue» (A. BexOumkas) wmm 3HaHUM». KoHIenT — 370 moiHoe cobpaHue 3HaHUH 00
«I3BIKOBast (hUKCAIMs KOJJICKTUBHOTO KYJILTYPHOTO o6bsekTe. OH BKITIOUaeT B ceOs caMylO BBICOKYIO ce-
onbiTa» (B.A. Macnosa, C.I'. Bopkaués). MaHTHYECKYI0 KaTeropuio aOCTpakIMH, OXBaThIBas
A. BexOumikas mpenjaraeTt CIeAyOUIyI0 TPaKTOB- KOHKPETH3AIMI0 YaCTHOTO 3HAYeHUs OOIeH cemaH-
Ky ompeaeneHus: «ITo 00bekT u3 mmpa «Mmeamsb- tuku [10, c. 168].
HBI», UMEIOIIUI UMSI U OTpakarolUi ONpe/IeJICHHbIE B.NM. Kapacuk BbAENSET HEHHOCTHBIA KOMIIOHEHT
KYJbTYPHO-00YCJIOBJICHHBIC TPEICTABICHHS YEIOBEKa KakK KIF0OUEBOH IS KyJIbTYPHBIX KOHIENTOB [7, c. 27].
o mupe «JlefictBUTENnbHOCTEY [2, c. 416]. 3nech KOH- B nmaHHOM wuccnenoBaHUM Mbl NPUICPKUBAEMCS
IIETIT IMEET CBOE MIMSI, OHO XapaKTEPHU3yeTCs KaK HJIe- onpenenennsi, nanHoro C.I". BopkadeBsiM: «KoHIenT
QIBHBIA  O0BEKT, OTpaXKAIOIIMA, OOYCIOBICHHYIO — 9TO €IMHHUIIA KOJJICKTUBHOI'O 3HAHUS/CO3HAHMS (OT-

npasjigroniass K BbICHIMM  AOYXOBHBIM I.[eHHOCTSIM),
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MMEIoIast I36IKOBOE BBIPAYKEHHE ¥ OTMEYEHHAsI STHO-
KyJbTypHOI crientudukoit» [3, c. 67]. B cBoux pabo-
tax C.I'. BopkaueB mo4epkuBaeT, 4T0 KOHIICIT — 3TO
HE TPOCTO CIIOBO WJIM (DHUKCHPOBAaHHOE 3HAYEHHUE, a
LEIOCTHAS CIMHUIIA, BKIIFOUYAIOIIAs B CE0s KaK SI3bIKO-
BYI0, TaK M HESI3bIKOBYI0 HH(popMarmio [3, c. 67].
MarepuaJibl 1 METOABI HCCIACAOBAHMI

Jns BBIOENEeHUsT OCHOBHBIX JIMHTBOKOHIIETITOB W
KOHIENTOC(EpP B S3BIKOBOW JIMUHOCTH OPUTAHCKUX U
POCCHUHCKUX JWTIOMATOB HaMU OBLI MPOBEJICH KBaH-
TUTATUBHBINA aHallu3 UX JIEKCUKOHAa. B pesynbrare B
JICCSITKY CaMbIX YaCTOTHBIX CIMHHI[ B pedax OpUTaH-
ckux jauruiomatoB Bouum: «UK, Russia, people, secu-

rity, support, work, united, today, president, thank» n
«Poccus, cmpana, sonpoc, uenosex, cumyayus, 60eH-
Hblll, peutenue, paboma, compyOHU4ecmeo, 0enoy» B
BBICTYIUICHHSAX POCCHICKHX JUIIOMATOB, COOTBET-
CTBEHHO. B maHHOM HCClIENOBaHHUH B KBAHTUTATHB-
HOM aHaJiM3¢ B KaueCTBE MEPEMEHHBIX OyIyT BBICTY-
maTh JIGKCEMBI, PEIPE3CHTYIONIME BepOaTH30BaHHbIC
KOHIIEITEI.
Pe3yabTaThl U 00CyxKIeHUSA

IIpuMeHEeHHEe KBAHTUTATUBHOTO aHAIK3a MO3BOJIHU-
JIO BBIAEIUTH OCOOEHHOCTH CEMaHTHYECKOTO HAIIOJI-
HEHUS BepOaI30BaHHOIO KOHIenTa «Poccusy.

Poccus

Tpamauun I ?,83%
Hcroprs S 3,47%
Jogepre NEEEESS—— 4,46%

CyeepeHHTeT IEEEEE————— 4,02%

OTEpeITOCT, I 5, 50%

TMonnep:xxa
Hpyxba
PassutHe

Mup

BesonmacHOCTE

CoTpyoHHIeCTBO

I ©,00%

Puc. 1. CemanTHueckoe HaAMlOJMHEHHE IMHIBOKOHIIENTA «Pocchsy.
Fig. 1. Semantic content of the linguoconcept “Russia”.

Konnent «Poccus» B TUTIIOMATHYECKOM TUCKYpCe
(hopmMupyeTcst BOKPYT KITFOYEBBIX IEHHOCTEH — CO-
TPYJHHUYECTBA M OE30MACHOCTH, KOTOPHIC BBICTYIAIOT
€r0 CMBICJIOBBIM SIIPOM. DTH MPHHIIUIBI HAXOAAT OT-
paXeHHE B Pa3UYHBIX aCHEeKTaX S3BbIKOBOW OOBEKTH-
BallU{, PACKPBIBAOIIMUX poib Poccun Ha MUpPOBOH
apeHe. PaccMOTpUM OCHOBHBIE U3 HUX.

B peuax poccHiicKuX JWUIIJIOMATOB IMOJAYEPKHBACT-
cs 3HaueHne Poccun kKak KIIF0YEBOTO MTPOKa Ha MEX-
JlyHapOJHOW apeHe, CIOCOOHOro BJIMATH HA TII00aIb-
HBIE MPOIIECCHI, TAKHE KaK 0€30MacHOCTh U COTPYIHH-
4ecTBO: «Kpome moeo, 8adxicHO 3aHAMbCA 8bIpAbOM-
KOl 00wux nooxo0os k obecneuenuro 6e3onacHocmu
KOCMUYECKOU OessmeNbHOCMU U  peueHuro 3a0adu
npedomepauieHUuss 2OHKU BOOPYHCEHUL 8 KOCMOCe»
[1].

Poccuiickue pumiomarsl 4acTO — AaKLEHTUPYIOT
BHAMaHHUE Ha TOM, 4TO Poccust BEICTyIaeT B POIU CO-
3UMATeNsT MUpPA, CTPEMSIIEToCs K pa3pemieHHio KOH-
(bIMKTOB M MOJAEPKaHUIO CTAOMIFHOCTH B PErHOHAaXx,
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3aTPOHYTHIX KPU3UCAMHU, I03TOMY TaKUE JICKCEMbI KaK
«MHPY», «IAPYKOa», «IMOAAEPKKa» MBI HaOIIOIaeM Ha
BTOPOM MecTe: «Kak Mbl noHuMaem, OCHO8HAA 3a0aia
— UMEHHO 8MOopas. Imo YCmouyugvlll Mup, 8036patye-
Hue 100ell U HANANCUBaHUe HOpMarbHoU JHcuznuy [1].

TToquepkuBaeTcsi Ba)KHOCTH 3allUTHI HAIOHATh-
HOTO CyBEpEHHTETa M He3aBHCHUMOCTH Kak Poccuu,
KaK ¥ JIPyTHX TOCYJapCTB B YCIOBHSX TI00aNIM3aluN
Y IaBJICHHUS CO CTOPOHBI KPYIHBIX 3aMaIHBIX IEpKaB,
HO TIPH 3TOM OTKPBITOCTH K TUANOTY M COTPYAHHYE-
CTBY UAYT pyKa 00 PYKy C 3alIUTONH COOCTBEHHBIX
HHTEpecoB: «Poccus — cysepennoe 2ocydapcmeo u Ha
ceoell meppumopuy Umeem npaso nPosooums yueHus,
Op2aHU308bI8aMb NAMPUOMULECKOE B0CNUMAHUE MO-
aooexcu...» [1].

Hosepue sBIsSETCS OAHONW M3 OCHOBOIIOJIATAOIINX
LIEHHOCTEH B MUIUIOMATHU, U €r0 BAXXHOCThb TPYIHO
nepeoueHuTb. JloBepue crmocoOCTBYET CO3IaHHIO
HAJEKHBIX W JOJITOCPOYHBIX OTHOIIEHHUHA MEXIy TOC-
ymapctBamu. OHO mO3BOJIsIeT cTpaHaMm 3(dexTHBHO
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COTPYJHUYATh U TPEOJI0NIEeBaTh KOH(PIUKTHL M HEJIO-
MOHMMaHUs. JIMIJIOMaThl 3asBISAIOT Kak 00 yKperuie-
HUU JIOBEPUTEIHLHBIX OTHOIICHUN MEXIY CTpaHaMH,
TaK W TMOJPBIBE JABYCTOpOHHEro jauaiora: «CecoOoHs
OMHOUIEHUST MeNCOY HAUUMU CIMPAHAMU XAPAKmepu-
3YIOMCsL 603PACMAIOUUM YPOBGHEM dogepus» [1].
T'oBopsi 0 COTpymHHMYECTBE C IPYTHMH TOCYyaap-
CTBaMH, JMIJIOMAThl CChUTIAIOTCS HA TECHBIC UCTOPU-
YECKUE B3aMMOCBSI3U, KOTOPbBIE MOJKPEIUICHBI TPAJIH-
IUSIMH HApPOJIOB WJIM BBIPAXKAIOT HETOJOBAHHE HCKa-
KCHUEM HCTOPHUYECKMX BeX CTpaHbl: «KyrbmypHvie

cea3u medcoy Poccueti u Umanuetl sensiomes ucmo-
PUYECKU NPOUHBIMU U NPOOOIINCAION PAZGUBAMBCSL...»
[1].

CoBpemeHHasi poccHiickas AUIIOMAaTHsl aKIEHTH-
pPYET BHUMAHUE Ha IIpaBax 4eJIOBEKA U UX 3alIUTE Kak
BAJKHOM 4aCTH MEXIYHapOJHOM IIOJUTUKH, UYEIOBEK
paccMaTpuBaeTcsi KaKk HHAMBUAYYM, OOJaJaromui
mpaBaMM U cBoOozaMu. PaccmoTpum HamosjHeHHe
JUHTBOKOHIIETITA «YEJIOBEK» B IYOJUYHBIX BBICTYII-
JICHUSIX POCCUMCKHUX AMIIJIOMATOB.

YeJ1o0BeEK

MerpmmmrcTea I 1.19%

Cnpasegmueocte [ 1,19%
3mopoese N 1.49%
ComimapaocTs I 1 64%
TapanTrn I ? 53%
I'ynanmsm
KymeTypa
Croboma

[Tpasa

0 0,02 0,04

0,06

I 5 69%
I 5. 18%
I © (7%

I 14 28%

0,08 0,1 0,12 0,14 0,16

Puc. 2. CemanTrueckoe HaIOJHEHHUE JUHIBOKOHIENTA «UeroBeKy.
Fig. 2. Semantic content of the linguoconcept “Human”.

Kak BusiHO Ha puc. 2, AP0 CEMaHTUYECKOU CTPYK-
Typbl KOHIleNTa «YenoBeK» MpeaCcTaBICHO JIEKCEeMOM
«TpaBraay.

SI3pIkoBast 0ObeKTHBU3ANMS KOHIeNTa «YemoBex»
BBIpa)KEHA Yepe3 CIIeIyIolIie CeMaHTUYeCKHe aKIIeH-
THI.

HauGonee wacto peus WAeT O 3amIuTe MpaB Yelo-
BEKa KaK YHHUBEpPCAJIbHOU LIEHHOCTH. J[urmomaTsl Mo-
I'YT MOAYEPKUBATh HEOOXOJAUMOCTh OOCCIICUCHHS Ye-
JIOBEYECKUX TPaB B OTHOIIECHUH BCEX IO, OCOOCH-
HO B KOHTEKCTE MEXIYHAPOAHBIX HOPM M CTaHAAPTOB,
«Mpbl 3aunmepecosaHvl umemy 8 auye Hauux coceoeti
cmabunvhble, npoysemarowue 20cy0apcmaa, 8 Komo-
pouix obecnevenvl IKOHOMUYECKULL pocm, npaea 4eno-
eexa ..» [1].

HpI/IMCHCHI/Ie TYMaHUCTHYCCKUX MNOAXOMA0B, IOM-
YepKHUBAIOIINX 3HAUCHUE YEIOBEYECKOHN KHU3HH H OJa-
TOTIONTyYrsl HaJ MOJNTHIECKUMH W IKOHOMHYECKUMHU
WHTEpecamMH, a TaKXKe pPacCMOTPEHHE BOMPOCOB CBO-
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0on rpaknman: «lIlpaso na c60600y ybexcoenuii u Ha
c680000H0¢e vipadicenue ux...» [1].

BakHOCTH paBeHCTBA M CHIPABEAJIUBOCTH B OOIIIE-
CTBE, BKJIFOYass TeMBI OOpHOBI C JAUCKPUMHHAICH U
o0eCrieueHUEeM paBHBIX BO3MOXKHOCTEHM I BCeEX,
«Hdoxymenm, xomopwitl obecneuusan 2apanmuy A3vl-
KOBbIX, KVAbMYPHLIX Npag cepbos, npas 6 cgepe op-
2aHU3AYUU MeCmHo20 camoynpasnenus...» [1].

Paccmotpenne BOIpocoB oOeCreUeHUs COLUAIb-
HBIX TapaHTHH, JOCTyma K 0Opa30BaHHIO, 3IpaBoO-
OXPaHEHUIO U JIOCTOMHBIM YCJIOBUSIM XU3HHU, «Cmo-
POHBL 2APAHMUPYIOM  «3AUUMY IMHUYECKOU, Kb~
MYPHOU, SA3bIKOBOU U PEeNUSUOZHOU CAMOOLIMHOCIU
HAYUOHATILHBIX MEHBUUHCING HA CEOEU MEPPUMOPUY U
€030aiom yciosus 0Jisk ROOWPEHUsT IMOU CaMOObIMHO-
cmuy [1].

OO6cyxneHue mpoOyieM, TakKUX KaK W3MEHEHUE
KIIMaTa, MUTpanus U 0e30MacHOCTh, KOTOPhIe HEro-
CPEICTBEHHO BIHUSIOT HA JKU3HB JIIOJCH, C aKI[CHTOM
Ha HEOOXOIMMOCTh MEXIYHApOJHOIO COTpPYIHUYE-
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crBa. YenmoBek — CyOBEKT MEKIYHAPOIHON JKH3HH, HA MEXIyHApOIHON apeHe IOJDKHBI MPUHAMATH BO
JIIOAN, WX TIpaBa M CBOOOIHBIE BBIOOPHI SIBIISIOTCS BHHUMaHHUE WHTEPECHI U TIOTPEOHOCTH YeTOBEKA.

IEHTPOM MEXIYHAPOJAHOW TOJIUTHKHU, BCE PEIICHHS AHAJIOTHYHO, CPaBHUM HATOJHEHWE JIMHTBOKOH-

nenra «the UK» B pedax OpuTaHCKUX TUILIOMATOB.

The UK

influence HE 090%
friendship m— 2 249
value m—— ) 99%
cooperation N 3 74%
progress M 5 002,
commitment EET—TT—— C 430
peace EE——— |3 02%
democrac}' | 16316%
B ECUI Yy S 3 ()%
S O ——— 33 (7%

Puc. 3. Cemantuueckoe HamoiHeHHe TUHrBoKoHIenTa «the UK.
Fig. 3. Semantic content of the linguistic concept “the UK”.

Slnpo NMHTBOKOHIIENITA TPEACTABICHO JICKCHYE- 4yacTh OoJiee MIMPOKOW CUCTEMBI MEXyHapOIHOTO
CKOH eMHHIICH «Supporty». COTPYIHHYECTBA.

B mnpuBenéHHBIX mpuMepax pede OpHUTAHCKUX B pedax ymomuHaeTcs o ToMm, 4To BemmkoOpuTa-
murutomatoB kouuent "the UK" mpezncraBnsieTcst B HUS SIBJIAETCS «yCTOMYMBOI U «BIUATEIIBHOW» HaIU-
HECKOJIBKMX KJIFOUEBBIX aCIlEKTaX, OTPaKaIOIINX eil: «But we are a resilient nation. We are an influen-
0000IIICHHBIE JTHHBIBOKYJIBTYPOJIOTHIECKHE YEPTHI tial nation with outstanding military, intelligence and
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH OPUTAHCKOTO JUIJIOMATA. diplomatic capabilities» [2]. Takas puTopuka nMeer

B peuax OpuTaHCKUX AMIJIOMAaTOB MBI HAOIIOaeM LEeNbI0  CO37aTh 00pa3 CTpaHbl, KOTOpas TOTOBa
aKIEHTHPOBaHME BHUMAHHUS Ha BOIPOCAX MEXIyHa- CIpaBIATHCS ¢ BhI30BaMHu. [locpencTBoM MCmonbp30Ba-
pomHOW O€30MacHOCTH W JeMOKpaThH. JIWIuromMaTs Hus nTuHTBOKOHIENTa «the UK» M TO cocTaBisrommx
3asIBJIIIOT O CBOMX HAMEPEHUSX MOJICPKUBATh JIEMO- JUTIOMATHI CTApParOTCS CO3/aTh MOJIOKHUTEIBHBIX 00-
KpaTHUYECKUH MPaBOIOPSIOK B MUPE U IPUBEPIKEHHO- pa3 cTpaHbl B IIa3ax MEXAYHAPOJAHOH OOIIECTBEHHO-
CTH €€ CTpaHaM-COl3HUKaM: «Qur intention is, in our CTH TSI pean3aliid HAallMOHAIBHBIX HHTEPECOB.
different ways, to update you on national security and Ynomunanue o Beixoge w3 EC m BO3MOXKHOCTH
it is my intention to talk to four capabilities: policing, MepecMoTpa BHEUTHEH U BHYTPEHHEH MOIUTHKU: «Our
counter-illegal immigration, the prison and the Regi- departure from the EU has provided us a unique op-
ment» [2]. JIaHHBIMH YTBEpXACHUSIMH IUIUIOMATHI portunity to reconsider many aspects of our domestic
BBIPQXAIOT CTPEMJICHHE MPHIATh OOJBIIYIO 3HAYH- and foreign policy, building on existing friendships
MOCTh poiii BenmnkoOpuTaHuu B TTI00ATBHOM TOJIUTH- but also looking further afield» [2]. Jlutuomatsl ne-
YecKOW apeHe, yKpenuTh mo3uiuio JIonmona ¢ cdepe KJIApUPYIOT BEKTOp cTpemieHus BemukoOpuranuu
MEXAYHAPOJHOTO COTPYIHUIECTBA. MEPEOCMBICIIUTE CBOWM MEXIYHApOIHBIE 0053aTeIhb-

B cemaHTHUYECKOTO CTPYKType IMHTBOKOHIIETITA CTBa M PACIIMPHUTH CBS3H C APYTUMU CTpPaHAMH, Je-

«the UK» Taxye BXOTUT CMBICIOBOH 3JIEMEHT «COB- JIAIOT aKINEeHT Ha aJalTHBHOCTH W ITOWCKE HOBBIX ITy-
MecTHasi pabora ¢ coro3HHKaMmu». Tak, B ciydae co- TEH JIsl pa3BUTHSL.
TpyaHuuectBa ¢ ABcrpanueii u CIIA, akuenTupyercs JluriomMatel 3asBJISIFOT O Ba)XKHOCTH COBMECTHBIX
BaKHOCTBH COOJIFOJIEHUS 00513aTeNbCTB: «We also reit- YCHUITUH, JKesas TPOAEMOHCTPUPOBATh IMMOCTOSHCTBO U
erate our assurance that the trilateral cooperation permmMocTh BenukoOpuTaHuy B TOMIEPKaHUHA WHTE-
between Australia, the US and the UK ...» [2]. D10 pecoB mmpa u crabunbHOcTH: «Together, we can
CBUJETEIBCTBYET O TOM, 4TO BenmkoOpuraHus pac- secure a lasting peace... » [2].

CMaTPUBAET CBOIO POJIb B TI00ATBFHON MONHUTHKE KaK
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Takum 00pazoM, TOCPEIACTBOM KoHIenTa «the COOOIIeCTBa, OXBATHIBAIOMIETO BOIPOCH OE30TacHO-
UK» OputaHckue AMIIOMaThl (QopMHpYH 00pa3 CTH, MPaB YEJIOBEKA, JEMOKPATUYECKUX LIEHHOCTEH U
CTpaHbl KaK aKTUBHOT'O YYaCTHUKA MEKIYHAPOIHOTO COTPYIHHYECTBA C COFO3HUKAMU.

People
solidarity = ( 75%
diversity = 1 80%
culture m— 2 24%
inclusion m— 2 849
faimess M—— 3 ]4%
education TE—— 3 440
health —— 5 540
stability E—T—— O 737
community E—————————— | () 3%
freedom I ] 2%
Justice  —————— ] 5 4]0
T — )0 7 8%,

0 0,05 0,1 0,15 0,2 0,25 0,3 0,35

Puc. 4. CemanTHueCcKOE HAMIOJHEHUE JIMHTBOKOHIIENTa «Peopley.
Fig. 4. Semantic content of the linguistic concept “People”.

PaccMoTpuM  NIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE CpPEACTBa, B Pa3NMYHBIX COLUHUAIBHBIX U IPABOBBIX ACIIEKTaX:
KOTOPBIMUA BBIpQ)KEHAa CEMaHTHYecKas CTPYKTypa «But our potential to provide support will depend on
koHnenta «People». OHa BKIto9aeT B ce0si pa3HO00- how constructively the they engage on key issues like
pa3HbIe 3HAUCHUSA W aKIEHTBI, KOTOPHIE CIyXKaT IJIs the rights of women and girls and also ethnic and re-
0003HaYEHUSI BAXKHOCTH YEIIOBEUYECKOTO M3MEPEHUS B ligious minorities» [2].

MEXITyHapOIHOW TOUTHKE U TUIUIoMatnd. U B siape YnoMmuHaHHE O 3HAYEHUH TPAMOTHOCTH U 00pa3o-
pacronaraeTcs eIMHUNA «rightsy. BaHUsI KaK OCHOBAX JIJIsl pa3BUTHI OOIIECTBA U YKpEI-

Konrnent «mpaBa 4enoBeka» SBISCTCS KITFOUCBBIM, JICHWSl YEeJOBEUECKOro moTeHuuana: «Finally, educa-
TaK B CBOHMX BBICTYIUICHUSX OPUTAHCKHE TUILIOMATHI tion facilitates the success of girls and should encour-
JEKIIAPUPYIOT CBOIO MPUBEPIKCHHOCTH CTPAHBI BOIIPO- age them to dream bigger than the generations who
caM 3alUThl TpPaB M CBOOOJA KaXKJIOrO YEIOBEKA, have come before» [2].

BKJItOUasi O0OeclieueHre PaBeHCTBA W HEIUCKPUMUHA- AKIIEHT Ha 3[I0pPOBbE KaK BaKHEHIIIEM MpaBe Kak-
mn: «All of us who signed the UN Charter committed JIOTO YeTIOBEKa, 00CYKICHHE BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C
to fundamental human rights, the dignity and worth of JOCTYIIOM K MEAUIIMHCKAM YCIyTaM | 3paBOOXpaHe-
the human person» [2]. «llpaBa uenoBeKa» UrparOT Huto B uenom: «The UK is paying for this health de-
LHEHTPAITBHYIO POJIb B PUTOPHKE OPUTAHCKUX AMILIO- ployment, as it paid in full for the previous military
MAaTOB U HCIOJB3YIOTCA KaK MEXaHW3M yOCKICHUSI U deployment, which will last into the next year» [2].

MaHUMYJISIUH, YTO MO3BOJISAET (POPMUPOBATH MEKIY- JlumioMatsl yIOMHUHAIOT O BaXKHOCTH KYJIETYPHOU
HapOJHBI HappaTUB M BIUATh HA MOIUTHYECKUE WICHTUYHOCTH W HACJeIusi, OJAepKKa KyJIbTYPHBIX
TIPOIIECCHI. 00MEHOB W JUaJIOTa MKy HApOJAMH: «...but there is

B cooTBeTCcTBUM C MOMUTHKOW TOCYyAapCTBa B PH- also a far more pressing and evident separation, a
TOpPHKE OPUTAHCKHX JUIJIOMAaTOB LIMPOKO MpPEACTaB- separation of cultures and ethnicities not between Is-
JIEHBI BOTIPOCHI OCITHOCTH, 00pa30BaHUSA M JOCTyIa K lands but within Islands...» [2]. AHanu3 TUHTBOKOH-
pecypcam. JlMruioMaTsl AEKIApUPYIOT HaMEpeHUs uenrta «People» U ero ceMaHTHYECKOTO HATIOJHEHHS
y4acTBOBaTh B MOJACPKAaHUU OTKPBITHIX OOIIECTB H MMOKA3bIBACT, UTO JAHHBIN KOHIICTIT B OPUTAHCKOW JH-
3all[UTe TPaB YEIOBEKa IS BCEX CIOEB HACEJICHUS, IUIOMaTHH CTPOUTCS BOKPYI KIFOYEBOH  EIMHH-
BKITIO4asi BOMIPOCHI OEIHOCTH, 00pa30oBaHUE U JOCTYII 1Bl «rights», 9TO OTpa)kaeT MPUBEPKEHHOCTH 3aIUTE
k pecypcam: «That same commitment to fairness and cB00OJI, paBEeHCTBAa W HemucKpuMmuHaiuu. OpHa-
to justice means that we will continue to support open KO CJIMIIKOM 4YaCTO€ YIIOMHMHAHUE dTUX INPUHIMIIOB HE
societies and defend human rights» [2]. B peuax 6pu- BCETJ]a COOTBETCTBYET NEHCTBUTEILHOCTH, TTOCKOJBKY
TAHCKHX JIUTNIOMATOB MBI TaKkKe HaOJromaeM 3asiBiie- OHHU HEPEeNIKO CIYXaT MHCTPYMEHTOM MOJHTHYECKOTO
HUS O TIOAAEP)KKE MHOT000pa3us HAllMK U MPU3HAHHE BITUSTHUSL.

3HAYUMOCTHU BCEX KYJIBTYP, OTHUYECKUX TPy H
MCHBIINHCTB, a4 TaAK)XE€ CTPEMIICHUC K MHKIIIO3UBHOCTHU
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BriBoabI

Kak uror aHanmusa CEeMaHTHYECKOI'O HAIIOJHEHUS
JIMHTBOKOHIICIITOB MOXXHO CJI€JIaTh BBEIBOJ O TOM, YTO
poccHiickass 1 OpHUTaHCKas TUIUIOMATHH TPEACTABIIS-
IOT JIBa KOHKYPHUPYIOIINX BUICHUS MHPOBOTO IMOPSI-
ka. B peuax aumiaoMaToB 000UX CTpaH MPUCYTCTBYET
puTOpHKa crabmiabHOCTH: Poccusi kak «co3uparenb
MUPay, TOJJIEPAKUBAIOIIUNA MUPOTBOPUECKUE UHUIIHA-
TUBBI, BenmnkoOpuTaHus Kak CTpaHa, JACKJIapHPYOIas
obecrieueHre JOITOCPOYHOTO MHpPa Yepe3 MOAIEPIKKY
JIEMOKpPATHH.

Amnamus muHrBOoKOHIENTOB «Poccusa» u «the UKy
MO3BOJIMJI CJIENIaTh BBIBOJI, YTO, HECMOTPSI Ha OOIIYIO
PUTOPUKY O COLUAIBHOW CIpPaBEAJIMBOCTH, METOJO-
JIOTHH TPUHINIHAIBHO pas3nudaroTcs: Poccus 3amm-
[IaeT KOJUIEKTUBHBIE HHTEPECHI U CYBEPEHUTET, a Be-
JTUKOOPHUTAHUSI — YHUBEPCATHHOCTh HHIUBUIYAITBHBIX
npaB. ' TaBHOE pacxoxaeHUE MEXTY IBYMs CTpaHAMU
3aKJTI0YACTCS B 0A30BBIX T'€OMOJUTHICCKUX HAppaTH-
Bax. Poccuiickasg IHUIIIOMaTHS MHOCJIEIOBATEIBLHO aK-
LIEHTUPYET CYBEPEHUTET KaK 3alluTy OT BHEIIHEro
JIABJICHUS, YTO TPOSBISETCS B TAKUX (OPMYITHPOBKAX,
kak «Poccus — He3aBucHUMas aepxkaBa». B otinuue ot
3TOTr0, OPUTAHCKUHN MOAXO]l CTPOUTCS Ha HJee KOAH-
LIMOHHOTO JIUJIEPCTBA, TJE€ BIUSHHUE JTOCTUTAETCS Ye-
pe3 MHTETpaltIo B 3alaHbIe MHCTUTYTHL. Takum 00-
pa3oM, KOHLEMNT «CYBEPEHUTET» B POCCUIICKOM AMC-
KypcCe CIY>KUT IIUTOM OT BHEIIHEro BMEIIATEIbCTBA,
TOT/Ia KaKk OpUTAaHCKUN KOHIIENT «BIUSHHUE» CTaHO-
BHUTCSI MHCTPYMEHTOM TMPOJBIDKCHUS ILIEHHOCTEH 3a-
maaHoro OJoka.

Kak uror aHanm3a CeMaHTHYECKOI'O HAIIOJHEHHS
auHrBOKOHIENTOB «Yemoex/Jltogm» u «Peopley —
BO3MOXKHO CJeNaTh CIeAyImUA BbIBOA. JlaHHBIE
KOHLIENITBI MCHOJb3YIOTCA Uil IEKJIapaluu HpUBeEp-
JKEHHOCTH MEXKIYHAPOJTHBIM HOPMaM M COIMAIbHOMN
CIIPAaBEAJIMBOCTH, OJHAKO UX MHTEPIpPETALUs Pa3iuy-

«HapoJax», «rpymIax», «COLUAIBHBIX TapaHTUAX», a
TUTUTOMaThl BennmkoOpUTaHMM Ha WHINBHUIYaTbHBIX
npaBax («IOCTOMHCTBO KaXXIOW JUYHOCTHY»). Poccus
paccMaTpUBacT Y€JI0BEKa KaK 4acTh FOCYIapCTBEHHO-
LEHTPUYIHOHN crucTeMbl. BenmnkoOpuTannsa — Kak camo-
LIEHHYI0 €IUHMIlY B Tjio0anbHOM MaciiTabe. Poccus
JIeNaeT aKIEeHT Ha KOJIJIEKTHUBHBIE IpaBa M Tocylap-
CTBEHHBII CYBEPEHUTET, paccMaTpuBas YEJIOBEKa B
KOHTEKCTE HAIlMOHAIBHOMN MOJUTHUKH, TPATUIIMOHHBIX
LIEHHOCTEN W 3aIlUThl OT BHEUIHETO BMEIIATEIbCTBA.
BenukoOpuranust ¢oxycupyercss Ha WHIWBUAYallb-
HBIX CBOOO/IaX KaK YHUBEPCAJIHHONH HOpME, MTPOIABHUTas
UX 4yepe3 TI00albHble WHUIUATHBBI, MYJIbTHKYJIBTY-
paiu3M M MopalbHble 00s3aTenscTBa. Poccuiickuit
MOAXOJ AENaeT CTaBKy Ha KOJUICKTHBHBIE IIpaBa MU
3alIUTY TOCYAapCTBEHHBIX MHTEPECOB, paccMaTpUBas
YyeloBeKa uepe3 MpHU3My HAlMOHAJBbHOW MOIUTHUKH.
Bpuranckas xe Mozens 0azupyercst Ha Uaee UHINBU-
IOyalbHBIX CBOOOJ KaK yHHMBEPCAJIbHOM HOpME, IIPO-
JBUTaEMOM depe3 MEXIYHapOoJHble MHCTUTYTHI,
MYJIBTUKYJIBTYPAIH3M U MOPAJIbHBIM YHUBEPCAIN3M.

Taxkum oOpa3oM, €Cii POCCUUCKHHA TOIXOJ TIOA-
YepKUBaeT 3alUTHYI0 (QYHKIHMIO TocyaapcTBa B obec-
MeYeHNH NpaB, TO OpUTAHCKUH OTpa)kaeT IKCIAHCHIO
AuOepaNbHBIX LIEHHOCTEH. DTH pa3nuius KOPEHsTCS B
UCTOPUYECKOM OTIBITE, MOJUTHYECKOW KyJIbType U
CTpaTernyeckux Lensax Kaxaol u3 ctpad. [loasoas
WUTOT, MOYKHO KOHCTaTHpOBaTb, YTO POCCHUMCKas M
OpuTaHCKasl TUIUIOMaTHH IPEACTABIISIOT 1BA Pa3iny-
HBIX BUJEHHUS MUpoBoro mopsnka. Ecmu Poccus ot-
CTaMBaeT JOTMKY MHOTOMOJSIPHOCTU W 3allUTy HallH-
OHAJIBHOTO CyBepeHHWTeTa, TO BenukoOpuraHus OT-
CTaMBaeT TIO3WILHUIO  IPOBOJHHKA  JHOEpaIbHO-
JEMOKpaTHUECKOH rinobanu3anuu. OTH  pa3inudus
YXOAAT KOPHAMH B HCTOPUYECKHH OIBIT, IMOJIATHYE-
CKYIO KYJBTYPY M CTpPAaTerHYeCKHEe WHTEPECHl KaXI0i
U3 CTpaH.

Ha. Poccuiickue JUIITIOMAaTbhl  ACJIAar0T (bOKyc Ha
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